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Landscape vocabulary in the discursive space of modern Kazakh prose: 

The lingual-stylistic aspect 

(based on the material "Anthology of modern Kazakh prose") 

 

Abstract. The characterized significance of the anthology output for the Kazakh and world 

culture is characterized. The lexical composition is revealed of landscape vocabulary is revealed, its 

quantitative characterizing is carried out. It is concluded that the aggregate empirical material 

sufficiently fully reflects the landscape features of Kazakhstan. A frequency response is given to all 

identified landscape tokens, which indicates that in the discursive space of anthology for both 

authors and characters of their works, the deep foundations of life are closely connected with the 

land of the fathers, the land of their ancestors... [200-300 words]. 

Keywords: landscape vocabulary, quantitative and frequency characteristics, lexical- 

semantic groups, artistic and stylistic functions, national-cultural symbols [5-7 keywords]. 
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Қазіргі қазақ прозасының дискурстық кеңістігіндегі 

ландшафттық лексика: лингвостилистикалық аспект 

(«Қазіргі қазақ прозасының антологиясы» материалы негізінде) 

 

Аңдатпа. Мақалада антологияның жарық көруінің қазақ және әлем мәдениеті үшін 

маңызы сипатталады. Ландшафт лексикасының лексемалық құрамы ашылды, оның санды 

сипаттамасы жүзеге асырылады. Жиынтық эмпирикалық материал Қазақстанның ландшафттық 

ерекшеліктерін толығымен көрсетеді деп қорытынды жасалды. Барлық анықталған ландшафт 

таңбалауыштарына жиіліктік сипаттама беріледі, бұл антологияның дискурсивті кеңістігінде 

авторлардың да, олардың шығармаларының да кейіпкерлері үшін өмірдің терең негіздері ата- 

бабаларының жерімен тығыз байланысты екендігін көрсетеді... [200-300 сөз]. 

Түйін сөздер: ландшафт лексикасы, сандық және жиіліктік сипаттамалары, лексикалық- 

семантикалық топтар, көркемдік және стилистикалық функциялар, ұлттық-мәдени белгілер. [5- 

7 сөз/сөз тіркесі]. 
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Ландшафтная лексика в дискурсивном пространстве современной казахской 

прозы: лингвостилистический аспект 

(на материале «Антологии современной казахской прозы») 

 

Аннотация. Охарактеризована значимость выхода антологии для казахской и 

мировой культуры. Выявлен лексемный состав ландшафтной лексики, проведена её 

количественная характеристика. Сделан вывод о том, что совокупный эмпирический 

материал достаточно полно отражает ландшафтные особенности Казахстана. Дана частотная 

характеристика всем выявленным ландшафтным лексемам, которая свидетельствует о том, 

что в дискурсивном пространстве антологии и для авторов, и для персонажей их 

произведений глубинные основы жизни тесно связаны с землей отцов, землей предков... 

[200-300 слов]. 

Ключевые слова: ландшафтная лексика, количественная и частотная характеристики, 

лексико-семантические группы, художественно-стилистические функции, национально- 

культурные символы [5-7 слов/словосочетаний]. 
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